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IXESHA LE BHOLA. 1889.

DYER NO DYER,
ANQIKA into eninzi ye Mpahla ye Bhola, abayite dlakana ukuba ibonwe 
kuko  nento  ezintsha,  ekumhla  zenziwayo  NANGABENZI 

ABAZINTLOKO
B

I-BHAYI.
Zika Lilly white, Izipato ze Cane 16s Zika Cobbet’s Cane Zonke 19s „ Ezilunge ngapezulu 21s„ 

Ezenziwe Speshele 25s
„ Ezispeshele 21s Bartlett’s ezi Double Cane 13s 6d
,, Eziketiweyo 25s „ ezi All Cane 16s 9d

Duplex Driver 30s „ ezo Kuncotula 19s 6d
Zika Cobbet’s Eziyi Single Cane 15s Zamadoda zoku praktisa 5s 6d, 8s I Eziyi Double Cane 17s

„ Dove Tail (extra strong) 9s
I-Seti Zentsapo 6s 6d, 10s, 12s 6d.

I-Stumps 5s 6d, 10s, 12s, 16s 6d.

I-BHOLA ZE KRIKITI
Ezika Duke ezimitungo ipindiwe                Ezika Ayer’s Ze Match ezimitungo yo 4s 6d.

ipindwe katatu 9s.
„ extra strong 6s 3d. „ „ i Catgut „ lOs.

Ezentsapo 2s 6d. „ Lillywhite 6s 6d, 7s, 8s, 8s 6d
Ezika Duke ze Match 5s 9d, 6s 3d, 7s

IZANDLA.
Zokugcina  i  Wikiti  6s,  7s  6d,  8s  6d,  8s  9d,  10s,  zenziwa nge  twatwa elimhlope—ngolusu 

lwebokwe—nge Gold Cape Tan Chamois nentlotyantlotyana zonke ezintsha.
Zobetayo Ezolusu Iwe nja 7s 3d, 8s 6d, and 9s. Eze Bhokwe 7s 3d. Eze Buff Chamois 7s 3d.
New President Batting Glove 9s 6d.

Impahla entsha engazange yako ye TENNIS, isand’ ukunqikwa. Intonga ze Tennis  

ziqalela kwi 6\6 kuse kuma 30/-.

Imitwalo emikulu yempahla entsha, yase ntlakohlaza
ifika ngo Stemele bonke.

DYER NO DYER.
ABANENGUBO ZAMANENE,

KING WILLIAMS TOWN.

Kotenga i Sati yonke kwapulwa i Sheleni zo mbini e pontini
amanani awodwa kule mpahla. Paula Mlesi!

W. McGLASHAN & CO.,
(MAGALA),

EDIKENI

BAHLALA  benezona  mpahla  zokunxiba  zintsha  ezona  ntlobo 
zipilileyo ze Printi, i Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, 1ZIHLANGU, NE NGUBO.

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi Siqingata, Ngamanani 
alungele  bonke  abatengi.  Impahla  yabo  ifika  ngazo  zonke  iveki 
ezimbini; kengoko impahla yabo ihleli intsha ifika.

Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa

W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

Banika  awona  manani  apakamileyo  ngo  BO  YA,  IZIKUMBA, 
IMFELE,  UBOYA  BESEYIBOKWE  njalo-njalo  IZILIMO  zitengwa 
ngamani ase Markeni.

     GEO. B CHRISTIAN & CO.,
KING WILLIAMS TOWN.

PLOUGHS !
19i, 55, and 75.!

Plough Beams, Handles, Shares, Bolts, Wheels, etc.
IRON POTS, with long legs.

RED OCHRE
CORRECT SHADE.

COFFEE, TEA, SUGAR, RICE, etc.

BAKER, BAKER & CO.
                                    BANE

MPAHLA ENTSHA
YE NTLOBO ZONKE.

YEXA LENGQELE!

YEXA LEMVULA!

YEXA LOBUSHUSHU!

YEXA LOMOYA!

Kanize kubona i SUTI.
Kanize kubona i BHATYI ezinkulu.
Kanize kubona i BLANKET ziqalela 

kwi Is. inye.

      Ihempe, iminqwazi esitileyo, Izihlangu, njalo, njalo, 
Zitshipu ngapezu koko zaka zanjalo, zisahleli zifika.

.=

BAKER, BAKER & CO.
EQONCE.

  John J. Irvine & Co.,
KING WILLIAMSTOWN.

ISUTI zamadoda ze Stofa—12s  6d,  14s,  16s,  18s,  20d 
IBHATYI „ „ —5s, 6s 9d, 8s 9d, 10s 6d, 12s 9d
I-Bhulukwe „ „ —4s, 4s 6d, 5s 6d, 6s 6d to 15d
Imitika emnyama (yokutshata)—12s 6d, 15s 9d, 17s 9d 
Ibhulukwe zamadoda ezingwevu (zokutshata)— 16s 9d 
to 18s 9d.
Ihempe zamadoda zomsebenzi—10d, 1s, 1s 3d, 1s 6d, 2s
Ihempe ze fulaneli—is 6d, is 9d, 2s, 2s 6d
Ihempe zamadoda ezihayinishwayo—2s 6d, 2s 114, 3s 

6^

KUKO i Bhulukwe ze kodi ezitile (ezona zohlobo)
7s. 6d.

Intlobo ezintsha zetyali (esazulwini apa azinamabala, koko
kupela asemqukumbelweni). Zisusela ku 4s 6d

zise kwi ponti.
Iprinti ezisand’ukufika—3d, 4d, 5d, 6d, 7d nge yadi
Ikaliko—2d, 3d, 4d, 5d, 6d nge yadi
Ilinzi—4d, 5d, 5|d, 6d nge yadi 
Izitofu ezibugqi—6d, 7d, 9d nge yadi

Lo ndlu ingentla, yeyona impahla itshipu, nenempahla 
epilileyo.

JOHN J. IRVINE & CO..
u-ALUVENI.

ABATSHATILEYO.
DLAMBULO-MAYAPI,—Ngo 30 July, 1889, 
kutshatiswe a ISAAC DLAMBULO, wase Lufuta, no 
ELSIE MAIAPI, wase Qatsa.

FIGILAN-LLOYD. — E Solomonvale, Tembuland, 
kutshatiswe u PAMBANI

FIGILAN no  SAKAH ANN LLOYD, intombi  ka  Mr. 
William Lloyd wase Ngcobo.

ABAZELWEYO.

DLAMBULO.—u Mrs. JONAS G. 
DLAMBULO ubeleke inkwenkwe ngo 11 

August, 1889.

LOKWE.—E Mbokotwana ngomhla we 5 June, 1889, 
u Mr JONATHAN LOKWE, wafumana intombi. "Yanga 
ingapila ubomi obude obunentsikelelo.”

ABABHUBHILEYO."
MAQINA.—U LENGE MAQINA ubhubhe  kwa Matole, 
komkulu ngo 15 August, 1889. Ugule intsuka zontlanu. 
Izihlobo mazamkele lompanga.

ZIBI.—’Ndiyazisa kuwo onke Amahlubi nezihlobo 
zake ukuba umzukulwana ka Monakali u Nkosi u 
SIFUBA ZIBI usishiye sikedamile ngokubhubha ngo 
July 31, 1889, 1130 a.m.—THOMAS BOTTOMAN, 
ngomyalelo wamadoda ase ramenteni.

Falconer, August 14,1889. 2it298

BUSO.—U BERNARD BUSO, owasala ekupela kwake 
kubazali bake u Edmund no Sarah Buso, ubhubhele 
Emtwaku ngo August 2, 1889. Ubudala 21 iminyaka. 
Nezigama izihlobo mazamkele lombiko okupela 
kovakalisiweyo; 2it298

Kwi Zicakakazi.

KUFUNWA ISI-CAKAKAZI esilungileyo, 
esiwaziyo umsebenzi. Umvuzo mhle. Ofunayo 
makaye kwi ofisi ye Mvo.

KUFUNWA ISI-CAKAKAZI sokubamba 
umntwana. Ofunayo woya kwa Mrs.

EVERETT, Arthur Street.

ISAZISO

NDIYA  wazisa  umzi  wakowetu  ose.  Maxhoseni, 
Embo,  e  Natala nase Dayimani,  ukuba mna,  ugama 
lingezantsi,  ndivule  Ikaya  Labahambi  apa.  Yeyona 
ndlu ikufupi ne Railway Station, e Kowie Street, kufnpi 
ne bhuloro ekutiwa yi Dundas Bridge, apo nofumanisa 
kona  impato  efanelekileyo,  izixhaso  nokulala 
okufanelekileyo,  ngamanani  apantsi  kakulu.  Kuko 
nesitali samahashe esine groom epapame kunene,

ROBERT XHOLLA, 
Kowie Street.

Graham’s Town, 28th June, 1889.

IZITAMPU ze NJOLOBA. 
IZITAMPU ze njoloba kumntu —
 wonke, ngamanani angalungela nabani. 

Izitampu ze njoloba ngoba kwaba bhala Ingubo 
zeqiya,  Incwadi, Amapepa, Amantloko !encwadi, 
Memorandums, Amantloko encwadi zamatyala, njalo. 
Izitampu ze Njoloba ezimilise 
 okwe qanda, ezinqila, ezi square, kwimitya ye kausi, 
ezi  Ribinini,  emapepeni  asongwayo,  nase  migceni. 
Izitampu  ze  Njoloba  ezine  ntsuku,  nezinomsisi 
ogokwazo.
 Istampu se watch, ese loketi, eso  siba lokubhala nge 
inki, nangomsizi, njalo-njalo.

Imilinganiselo namanani akwi Ofisi ye Mvo 
apo ofunayo angatumela kona, okanye ku

 A, W. TEMPLER.E-Rini. 

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi bamayeza nabenzi bawo

E MONTI.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza  amayeza  ama  Bhulu  nemiciza  yama 

Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwalasele kulawo 
alandelayo, abhalwa nge nteto yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza, we Stepu (wesifo sentsana).  
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Inaqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.
UMTENGISI

E. BLANCK, Cegmani, Transkei.
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IZAZISO NGE “ MVO.”
Umzi  wakowetu  mawuyi  qondisise 

kakuhle indlela yokuhlaulela
'IMVO ZABANTSUNDU”
ukuba intlaulo
Erolelwa  Ikwata,  xa  ifike  kwange  nyanga 

yokuqala......................... 3s.
Erolelwa Ikwata, ifike emva kwenyanga yo-

kuqala ............................ 3s. 6d.

Kuvulelekile  ukuba  otandayo  awuhlaulele 
wonke unyaka kwausaqala. Intlaulo yonyaka 
ifike kwa usaqala, 12s.

Ngangoko  kunokwenzeka  intlaulo 
itunyelwa nge Money Order efunyanwa kwi 
Post Offices.

KUBALESI BE‘MVO.’
MHLELI  ucela  Abalesi  be  MVO  ukuba 
bamtumele  Indaba  zentlobo  zonke  ngento 

ezibonakalayo  kwezo  ndawo  bakuzo.  Ukolwa 
zingxelo ezimfutshane ezitsolileyo.

U

Iveki.

INENE elingu Mr. C. H. Huntley, C.M.G., ebeliyi 
Mantyi  yase  Rini,  libhubhele  e  Ngilani  ngeveki 
egqitileyo.

ABAHLOBO betu siyababongoza ukuba amapepa 
amagama  amatsha,  bawabuyieele  kwakuti  bakuba 
bewangenisile amagama abanako ukuwafumana.

O  MESSRS ENOCH MABHENGEZA no  Jag. 
Madubela  nenenekazi  elitile  bebengababanjwa  e 
Monti ngomteto wengcapukiso walowomzi, owale'a 
abantu abanebala esimnyama, ukuba babonwe emva 
kwexesha elitile ngokuhlwa. Imantyi (Ugwebecimile) 
ibafundele umteto No. 232, wedolopu, wati nokuba 
ontsundu  selehlala  pakati  komzi  lowomteto 
awuuakutiwani.  Badliwe 5/ emnye, okanye intsuku 
ezintatu entolongweni.

 IPALAMENTE ivalwe ngolwesi - Bini 13 August.

NGOLWESI-HLANU olugqitileyo  kwisitora  so 
Messrs. Kynoch & Co., e Bhayi, kudubule ingxawa 
ebikutshwa  kwi  catridges ezindala,  kwatsha 
amadodana amabini ase Nxukwebe —u J B Jabavu, 
no Mpisi—abepete lowo msebenzi, izandla nobuso. 
Uke wafun’  ukupitizela umzi ngokuti uyatsha umzi, 
kodwa akubangako ngozi yimbi. I Herald iti, ate lawo 
madodana atshileyo xa asiwa e Hospital, imbonakalo 
yawo  yeyokuba  otuke  ngapezu  kokuba  etshile. 
Abahlobo  sebevuya  kuba  ingabanga  yingozi  embi 
ngapezulu. Siyavelana nabo ezintlungwini abakuzo.

UTYWALA buzifumanele  imikutuka  emibini  e 
Tinara ngevek’ egqitileyo. Ilaukazi umfazi ka Willem 
Kees lise Hospital ngezilonda zokutshiswa ngumlilo 
eliwele  kuwo  lisele.  Kwakona  isidumbu  sexegole 
Lawu u Hans Stuurman, sifunyenwe emzini ka Gubb 
wokuhlamba uboya libulewe kwangalamanz’ amlilo. 
Oti alungile emva kweziganeko ezinjengezi, ligqwira.

KUNCONYWA inkatazo  yabantsundu 
eJohannesburg ukutanda ukulwa.

NGOCINGO oluvela e Ngilani kufike ezokubhubha 
kuka  Mr.  A.  N.  Ella,  inene  lase  Queenstown 
elimsebenzi  ukukuhlamba  uboya.  Ubebambele 
Pesheya.

IBIYI Holide  e  Lovedale  ngolwesi.Ne  lweveki 
egqitileyo yenzelwe ukuvuyela ukuba indodana yalo 
Semnari  u  Mr.  W.  G.  .  Bennie  epumelele  entloko 
kuviwo  lwe  Matric,  lwanonyaka.  Nati  ukuba 
besazisiwe besingesiyenzile.

NGENTSASA ye  Sabata  engapaya  kwafunyanwa 
Engcwenxa,  kumzi  wase  Bhofolo  isidumbu  somfo 
ontsundu  owayete  walahleka  kwangolwesi-Tatu 
olwandulelayo,  kodwa  akwaziwa  ukuba  ubulewe 
yintonina.

NAMHLA obeke  aye  ezibukweni  le  Monti  , 
ukungena  kwe  Qonce,  elwandle,  akangelibali. 
Lantlabati  ibiyinyingile  yangumcwana  indawo 
ehlanganisa  umlambo  lowo  nolwandle.  ayiseko  ?? 
sesimnyama  isiziba.  Amabandla  entombazana 
ayayimba  ikepe  nzima  zayame  kumgangato 
oselunxeneni.   Sitemba ukuba no Stemele  bobehle 
banje  njalo  nabo  ukuba  olo  lumbiwo  lwentlabati 
lutiwe roqo.
.' 

NGO.MGQIBELO ongapaya  ekungeneni  kwe 
Nxaruni  e  Indian  Ocean  (olulwandle  lwe  Monti) 
kubhukuqwe  Ijliza  ipenyane  laba  lobi  benthinzi, 
lipakati  elwandle.  Kusinde,  ngamandla  Enkosi, 
Amaxhosa oma 6 watshona umlungu walo ne Silamsi. 
Esinye isidumbu sifunyenwe nge-Cawa. 

ALIBALELE, lirole inqaba. E Richmond siva ukuba 
u Mr.  J.  J.  van Zyl ulahlekwe ngamakulu amabini 
egusha ezintsha, ekutiwa zibulewe liliqwa nayindlala.

ISICAKA sika Mr. Hughes wangase Tinara sitshele 
endlwini ngezinqwitela. Indlu itsha ebusuku kulelwe. 
Ufunyenwe sele qotsekile.

NONYAKA ukufa  kuvuna  kubantu  abakulu 
nyakenye yayingabantwana. E Rafu kwaba mhlope 
kungcwatywe isine sabantu  abakulu ngeveki enye, 
pakati kwabo ngu Mr. W. C. Bland inene elazekayo 
kwelo angapakati. Nalapa e Qonce ikwayilonto.

U MR. BAIN no Professor Seely base Cradock apo 
bapicota amatye atembisa ukungati anganayo igolide. 
Batunywe  kona  ngu  Rulumeni  oseleyitabatele 
kwesake isandla into leyo

Akubona ukuba walate ngokusweleka kwencwadi 
zesikolo,  ekufuneka  ekuxele  ku  Mpatiswa.Mfundo 
umfundisi, u Sir Langham Dale uti “manditi ngoku 
ndongezelele  linye  ngendlela  yokukalazela  uhlobo 
ebutwa  ngalo  imali  yesondlo  so  Titshala.  Abantu 
mabaqonde mhlope ukuba, ukuba abayihlauli  imali 
abatembise  ukuba  bayirole,  noncedo  lwakwa 
Rulumeni luya kuroxiswa, sivalwe isikolo sabo.”

Kuke  kwati  ngelixesha  kwabonakala  ukuba 
mayincitshiswe imali ngoku nqaba, wapitizela umzi 
ontsundu  usiti  imfundiso  yentsapo  yawo  ndiyayi 
ngqumza.  Ndifumene  zaninzi  inteto  ezinditetisayo 
ngokulu. sizi. “Usidalele ipango le zikolo, ngoku uya 
kupelisa  ukutya.”  Ngoku  olu  loyiko  lufumane 
lwapeliswa  akukatalwa,  kubetiwe  ngomoya.  Sonke 
sidla  ngokudukisa,  endingelizwi  elinye  namabini, 
ndicukumile ugwali oluya kupatelela ekubeteni yonke 
imixanka  yelase  Maxhoseni.  U  Rulumeni  unceda 
abazincedayo. Ndisicaka sako esitobileyo, LANGHAM 
DALE, Umpatiawa- Mfundo, kwi Ofisi  ye Mfundo, 
Cape Town, 22 July, 1889.

        Amanqaku.

NGOMCIMBI ongentengiso yotywala situnyelwe 
incwadi  ngumhlobo  esimkubulele  kunene 
omhlope, enecebo elivakalayo, — Lomhlobo uti 
—“  Mnumzetu  —‘  Indawo  kakuba  intengiso 
yotywala  ililishwana  kwabantsundu  ’  ibonakala 
ukuba  ihamba  ngom’ba  seyisuke  yayinto 
yabamhlope  nabafundisi  abantsundu,  kwelicala, 
abagcini  benkanti  nabenzi  be  brandy,  kweliya. 
Bekungelunge  ngapezulu  na  ukumema 
intlanganiso  yamaqaba  kufunyanwe  elawo. 
Bekunganjanina Imbumba  Eli Lino Lomzi yalate 
abatunywa  ababini  ukuya  kuwaneka  lomcimbi 
kwingqili  zamaqaba,  kubhalwe  imitandazo 
nakona.  Umtandazo  wenziwa  ngokubhalwa 
kwamagama  abantu  abangenavo  kulowo 
umtandazo  ngoluhlobo—  Jan  Tshatahu...his  
mark, kwisituba esivulekileyo umninigama abhale 
ngesake  isandla ungxabalaza.  Ipepa  ngalinye 
elinamagama  kufuneka  lisayinwe  ngabatunywa 
njengamangqina  ongxabalala  abo,  kwaye 
bekungalunga  okunye  ukuba  ute  umtandazo, 
ngapambi  kokuba  utunyelwe,  wasiwa  nokuba 
kukumantyi,  nokuba  sisandla  sake,  nokuba 
yiyipina i J. P., eyakuwunika isihlahla sayo ukuba 
onke  lomagama angawo.  Bekungelungena  kona 
ukuba  amaqaba  asondezwe  pambi  kwabapicoti 
abazakujikela ngawo lomcimbi woselo.?”

SIYAVISISANA tina  nalo  elicebo  lom’bhaleli 
wetu. Asitandabuzi ukuba uyakuvuyiseka kukuva 
ukuba  kwinto  eninzi  yemitandazo  epume 
kwabantsundu  ngotywala,  ikwamininzi  epume 
kumaqaba,  adla  ngokungacingelwa  nto  ngenxa 
yobuqaba  bawo.  Umbhali  welinqaku  unento 
eninzi  yamagama  awabhalwakwi  ntlanganiso 
ezichase  utywalwa  kwase  Ngqokweni  apa.

Kwintlanganiso
yakwa Ndlambe, waba ngumsebenzi ukupendula 
imibuzo kuma qaba abuza ukuba utiwenina umta-
ndazo  awawutumela  ngeveki  ezanduleleyo 
ngotywala obu. Bavuyiswa kunene bakuva ngoku 
kumiswe abapicoti.  Amaqaba ngawona  ashushu 
ngalomcimbi.

KUYINTO elusizi  ukubona  ukuba  umzi  wase 
Monti  omhlope  uzimisele  ukuyipata  ngqongqo 
impi entsundu, kuba intsundu. Lempato ibonakala 
kwimicimbi ye Council, kwanakwi ngxelo ye ofisi 
ka  Mantyi.  Amawetu _  asebenza  kwelo  zibuko 
ahleli  kakubi  namhla  sisenzo  sokuwafudusa 
engene  kuso  i  Council.  Basuswa  kwindawo 
abebesand’ ukubekwa kuyo, kwaye kungengakuba 
londawo  iyafuneka  kwi  Council.  Lucuku  nje. 
Bagxotelwa kwindawp eyakuba kude emzini. babe 
kude emisebenzini. Nalapo akuko nto bangamisa 
inyawo  kuyo  ukuba  abanakubuve  bagxotwe 
kwangomoya  okwanjalo.  Nyani-nyani  lempato 
iyebuhlungu.

INOXELO yehambiso  ye  Council  yase  Monti 
yeveki egqitileyo, ineli capaza elingabantsundu :
—Kuleswe  umtandazo  obhalwe  liqela  la  “ 
Makrestu  ”  antsundu  ase  Lokeshoni  betandaza 
ukuba  bangafuduswa.  Izizatu  bati  bangabantu 
bomsebenzi  bava  kutshitshelwa  ngamaxesha; 
kwakona  kuya  kubanqabela  ukufumana  into 
zokwaka. Bati nokuba ungaba umzi awucokiseke 
njengoko  ibingatandayo  i  Council  kodwa  asiso 
sizatu  ukuba  abazamavo  batwale  ubunzima.—
Kusuke  u  Mr.  Willet  wati,  mabapendulwe 
abantsundu  ngeliti  i  Council  ibiselizikangele 
indawo  abalila  ngazo  pambi  kokwamkela 
umtandazo  wabo,  ke  ayiboni  sizatu  sanelevo 
ukuba iliroxise izwi elifudusayo ukusekelwe ngu 
Mr.  Brill.—Evotini  ibe  ngo  Messrs.  Rees  no 
Stacey abangakwabantsundu.

LENGQINA izingela abantsundu e Monti ixhatise 
macalana  onke.  Siyishiya  indiu  ye  Council 
(ibhunga  lomzi)  sisiya  kwi  ofisi  ve  mantyi 
sifumanakubonakala ukuba ufungelwe ontsundu e 
Monti. Ngesiposo esingaqiqekiyo sokufnnyanwa 
pakati  kwemida yomzi emva kwexesha lesitoha 
ngokuhtwa, kufakwe entolongweni abantu abatatu 
ababekekileyo  abazekayo  kumbhali  wale  mida. 
Ababantu  bahlala  kwapakati  komzi  lowo. 
Bebanjiwe  basiwe  pambi  kwe  mantyi  yakona 
Ugwebecimile  (Mr.  W.  M.  Fleischer,  C.C.  & 
R.M.)  ngo 13 August.  Lengxelo  ilihlazo kumzi 
wase Mangesini opantsi kwe mpato yenkululeko:
— “ Enoch, James, no  Lettie, o Katile, bangene 
emkumbini ngetyala lokuba sebepakati kwemida 
yomzi ngo 930 p.m. Umbanjwa u Enoch ulixelele 
idindala uknba bebevela e Lokeshoni apo bebeye 
kwi  klass  ye  ngoma;  enye  into  ugcine  Ikaya 
Labantsnndu pakati komzi apo, u James no Lettie 
ngabantu base mzini. Umbanjwa u Enoch wayeke 
wacela ipasi yeuyanga ku Inspector Baker ukuba 
akululeke  ahambabambe,  wala  yena.  Kuvele 
nendawo yokuba umbanjwa usebenza eposini, ate 
ke Umantyi Ipasi angayifumana kumlungu wake? 
Yena  umbanjwa  ute  akayiboni  nento  esebenza 
yona  i  Pasi.”—Ugwebecimile  (Imantyi)  plese 
umteto  womzi  No.  232,  wati  umteto  umelwe 
kukuba ululanyelwe. Ayiteti nto indawo yokuba 
umbanjwa  ehlala  edolopini.  Utsho  wabanika 
intsuku  ezintatu  ebunzimeni  okanye  isheleni 
ezintlanu.

NGOKWENTETO ka  Gwebecimile  kuya 
bonakala ukuba njengokuba indlu ka Mabhengeza 
ipakati  kwemida  yomzi  wase  Monti 
akusakwenzeka  ukuba  awupefumle  umoya  ka 
Tixo  ngapandle  kwendonga  zentolongo.  Kuba 
ngalo  inteto  ka  Mantyi  unokubanjwa  elele 
elukukweni  ngokuba  pakati  kwemida  yalo 
dolopu. Kunzima ezinkukwini.

IYAKUBA yi Timiti ne Mvumo e i Sauerville, 
Peddie,  ngolwesi-Hlanu,  6  .  September,  1889. 
Ingomayase Sauerville, Engqushwa, njengokuba 
sikesayitelekisa neyezinye indawo, iyekungatiwa 
ivile. Kulapo ingubo (mantle) yokuvuma ka  Mr. 
G.  Baker  kweli  linga  pantsi  yawela  kona. 
Akasakuba  uzixhamle  oyileyo.  Koba  ngabom 
singaseselelanga ngakona nati  ngalomini,  nanto 
zikoyo ngayo lengoma.

UKUPENDULWA kwe  sicelo  ngamagama 
amatsha  ukwandisa  inani  elitabata  IMVO 
ZABANTSUNDU—impendulo yokuqala ibe yevela e 
Cradock.  Ngamagama  amatatu.  Umhlobo  wetu 
owatumelayo  uti,  “  Ndisenetemba  lokuzuza 
amagama.  Ndolitumela  ipepa  ndakugqiba 
amagama  onke.”  Danke  toro.—Umcimbi 
wabatunywa usingetwe ngumzi. Uti umbhaleli, ” 
ndiwatandile  amadoda  alomzi.  Ukuza  kwawo 
ebengazi nento ngalento nokuba kufuneka imali. 
Ndite  ndakugqiba,  ndakuti,  Imali,  awa 
ezingxoweni.”  Utumekelelo  olunje  lwamawetu 
luya  kuwakutaza  amadodana  azimisele 
ukulukonza uhlanga. Kulowo mkondo mabandla 
ase Cradock ’

                Sifuba Zibi.
Ukubhubha  kuka  Sifuba  Zibi,  inkosi  yase 

Ngcwazi  kubangele  usizi  olukulu  kubo  bonke 
abebemazi.  Umke ngequbuliso elikulu ngomhla 
wa  31  ka  July.  Kekaloku  indawo  esitsalela 
ukuvakalisa  usizi  esinalo  kukuba  lendodana 
ibikuma  dodana  ambalwa  asebenza 
ngokubonakalayo, nangenyameko

UKUZAMA  ILUNGELO  YABANTU  bakowabo. 
Sibe  sinokutemba  ukuti  ngemizamo yake  yode 
ivuke ne Ngcwazi  ibone ukuba ilanga lipumile 
abantu  inabasebenze.  Kulomzi  wase  Ngcwazi 
ayikaqondwa kakuhle imfundo: waye ke yena u 
Fuba,  ebelibona  ixabiso  layo,  engadinwa 
kukubiza  intlanganiso  zamadoda  ewacenga 
ngendlela zonke ukuba akupe usapo; kanti pezu 
kwezo ntlanganiso uya kujikela pakati kwemizi. 
Ubezimisele  ukuba  ahambele  futi  esikolweni 
ahlale  ebazi  abantwana,  eyikutaza,  eyikusela 
ititshala yake, ezenza uyise kuyo. Kwaye kunjalo 
nje engayekile naye

UKUZIQUBELA PAMBILI.
Umbhali wala mazwi uyayazi apo yayipele kona 
imfundo  ka  Fuba  ukupuma  kwake  esikolweni. 
Namhla  usishiya  equbele  pambili  ngohlobo 
obelummangalisa owahlukana naye kudala; waza 
ke ngoko waba ubeke umzekelo omhle kubantu 
abaninzi.  Isikalo  sangoku  sesokuba  abantsundu 
abaziqubi  emakaya,  ukuba  ngokukodwa 
abanyamekele  kufunda  nto  ingapandle 
kwencwadi  zesikolo.  U  Fuba  yena  kokukona 
ebekunxanelwe  kanye  ukufunda,  ebazama 
abakufupi  naye,  abanako,  ukuba  batabate 
Isigidimi, oko sibe siseko, ne Mvo. Nokuba ingati 
incinane  indima  ayenzileyo  kungokuba 
ebenqonqoza ematyeni, asikukuba ube umncinane 
umzamo wake.

OMNYE UMKONDO esitanda 
ukuwukankanva ngowokuba kale ntanga ka Fuba 
kuko  ukubuyela  emva  malunga  nezindlu. 
Amadodana  afunda  ezisimnareni;  amadodana 
avela oyise behlala ezingxandeni, ondlelwa kuzo, 
ungafika  ebuyele  kumanqugwalana  adeleke 
ngapandle nangapakati. Yenake ebenze umzekelo 
kwintanga  zake  wamisa  uxande  olufulelwe 
ngamazinke,  lwati  nakuba  lungelukulu, 
lungancomeki  nangobuhle,  lwambika  umninilo 
ukuba  utsalela  kwicala  elililo.  Namangcwaba 
akowabo  siwafumene  ebiyelwe  ngocingo 
evumelana kwanendlu yake.

Sike  sanetuba  lokumqonda  xa  kupetwe 
imisebenzi yokupuma

KUMASI KO OBUNYAMA.
Umka engumntu okoliweyo; kekaloku abayaziyo 
intlalo yomntu oyinkosi bava kusivumela xa siti 
akulula kwabo bantu ukuba bahluke kulo ilizwe 
njengokuba kusitiwa amakolwa makabe ngabantu 
ababodwa.  Isizwe  sidla  ngokuyizama  Inkosi 
ukuba  mayiti  naxa  ikoliwe  idibane  naso 
kumicimbi  engakukutazivo  ukuhluma 
kompefumlo.  Sifika  kona  mhla  inkosi  iti  izila 
utywala  sime  ngenyawo  zombini  siyikedamele 
kalusizi.  UFuba  akukolwa  waqaula 
ngokucacilevo  kuzo  zonke  ezonto;  waza 
ukuyikutalela kwake into yonke ekutaza ukulunga 
wancamisa.  Kutsha  nje  bekuko  intlanganiso 
yokucasa  ulwaluko  e  Macfarlan.  Ikomiti 
yalomcimbi ayisoze ikulibale ukukutaza kwake, 
ukubalula  kokubamba  amahashe  aputume  apo 
kufuneka kuviwe kona, ubushushu bengxoxo zake 
nokunyaniseka kwemizamo ayenzayo.

INTLANGANISO YOKUGQIBELA.
Intlanganiso  esikolwa  ukuba  ibe 

yeyokugqibela  abe  kuyo  ibe  iyeyokupulapula 
ihambo Yabatunywa e Kapa. Wati vena ebulela 
indaba  ezo  waba  engenisa  imizamo  efanel’ 
ukwenziwa  ngotywala  bomlungu  yati  lonto 
yafana  nesitnilo  sonke  abesiso  ukutanda 
ukuyibona  ayikaulele  isegama  into  eza 
kwenzakalisa  abantu  bakowabo.  Abantu  bona 
abakuluhlu lwabafundisi  netitshala,  nabo bonke 
abatanda  imisebenzi  emihle,  bavakuva  ukuba 
bapulukwe ngumfana obezenze indoda, otembisa 
ukuba yintsika kubantu bakowabo.

Siyalilisana nomhlolokazi amshiyileyo, nonina 
nezinye izihlobo zake.

IXABISO LE “ Mvo.”—Ose Hackney etumela imali uti
—Ndiyitumela ngovuyo ingenxa yokubona ixabiso 
lelipepa  ngapezulu  koko  bendilibona  ngako.  — 
Ngenxa  yalentsholo  liyenze  ngale  Pass 
ibizakwenziwa  lenze  inkonzo  engasayikulityalwa 
kamsinya  luhlanga.—Kwaza  kwangakumbi 
kwakubonakala emapepeni abeluugu inteto eniyenze 
entlanganisweni  ngokusingiselele  etywaleni  —
Ndimisela  umbulelo  (Vote  of  thanks)  ku  Rev.  E. 
Makiwane ku Mr. J. T. Jabavu naku Mr. I- Wauchope 
ngokuyela umzi e Kapa nge Pass, nangokuvakalisa 
imvo zomzi ngotywala.

IRAFU YE ZINJA E QONCE.
______________Afungquke  onke  amadoda  omzi 
wakwa  Mdushane  ngolwesi-Hlanu  lweveki 
egqitileyo,  16  August,  angena  kulomzi   wase 
Qonce efalile, ukuza kupalaza ; incaso yomzi nge 
rafu  yezinja.  Kuti   kanti  olu  lukwa  lusuku 
elimelwe  kuhlangana  ngalo  igqugula  ezipuma 
kulo ezi Rafu. Itika impi yonde nge Mantyi eti 
yona yakukov’ ukuyibalisela ngo mteto, Iyalatise 
nge gqugula elo.

PAMBI KWE BHUNGA.

Umbhali  we  Bhunga  (Mr.  Lonsdale)  ute 
ubesand’ukuhlangaua  no  Mantyi,  obembizele 
ukuteta naye nge Rafu ye Zinja. Uti umantyi umzi 
ontsundu  awuvutwa  kanye  yile  Rafu,  kwakona 
into  eninzi  yabantu  bakwa Mdushane  ne  nkosi 
yabo  bangene  namhla  akazi  ukuba  angabanika 
elitinina. Lo ngumcimbi ongateni naye, ongateni 
Lo Rulumeni kanjako, ungowe Bhunga iwapela, 
watsho wanika  icebo  lokuba Ibhunga  liyiviswe 
into leyo, ukuze ke iferoronye kwaba bantu inteto 
yabo.  Kubizwe  u  Menziwe  namadoda  amabini 
nokuba ubatatu, beviwe into abangayo

U Mr.  Robert  Warren vue,  kuyanqweneleka 
ukuba beviwe kona ukubanika imbekwana.

Ibhunga  ligqibe  kwelokuba  lipulapule  inteto 
yesihlwele  kwisibini  nesitatu  samadoda  akwa 
Siwani. Wazisiwe oko Umantyi.

Zifikile  iziteti  ze  Midushane  into  ekungayo 
iwiswe ngu

Mema,  ote  bazokucela  itaru  ezinkosini  nge 
Rafu  ye  Zinja  abanga  ingaroxiswa.  Izinja 
zingabakuseli  babo njengokuba bahlutwa imipu 
nezikali.  Nokuba  angaba  umntu  ubenebhokwe 
enye  seloko  ifuneka  inja,  ukuba  ikonkote  xa 
kusica umntu ebuhlanti ngokuhlwa. Bayakuti ke 
bonke abangena mali bababulaie abalindi babo. 
Baze  kucela  uxolo  ukuba  bangabizwa  rafu 
yezinja. Wonke umzi ka Siwani ungene e Qonce 
ukuza kuteta ngayo le Rafu

Omnye umfo ute bebesanelisiwe yiyo yonke 
imiteto  ka  Rulumeni  ngapandle  kwale  Rafu. 
Bebesoyiswa  zezinye  irafu,  kodwa  ngoku 
bebesabulela  u  Rulumeni  kuba  ekwelelise 
Iphekepheke.  Abangene  ngaziqula  baze  kucela 
uxolo koyise.

Mr. Harty: Zinikusela xa kuteni izinja? Mema: 
Zikusela impahla yetu kumasela ebusuku.

Mr. Harty: Anokuzana amasela emizini yenu 
noko nimi ilali na?

U Mema ute xa bangena zinja anokuza amasela 
kuba engasakunakanwa nto. 

U  Mr.  Harty  ute  lerafu  iyarolwa 
nangabamhlope nangabamnyama akaboni ukuba 
bangatiwanina  ukukutshwa  kuyo  abamnyama 
bodwa.

U Mr.  R.  Warren ute  mababe bayazi  ukuba 
irolwa ngabo bonke abantu.

Mema: Ewe, oko siyakwazi.
U  Mr.  Warren  ute  lomteto  umiswe  yi 

Palamente ukuba kuncitshiswe into eninzi yezinja 
ezilambileyo  ezite  sa  zihamba  zibulala  igusha 
nebhokwe.

Omnye kwabantsundu ute lonto bona abayazi. 
ukuba inja yomntu ibulele igusha kweyabo imizi 
usuke ahlauliswe umnini nja.

U Mr. Warren ubuze ukuba bazicingela ukuba 
zinexabisona izinja zabo.

Mema:  Ewe.  zingamasentile  abo  izinja.  Mr. 
Warren: Nicinga ukuba bubunzimana ukubizwa le 
rafu noko beyirolana abamhlope.

Mema: Ewe, yirafu enziina.
UMr.  Warren  ucaze  wati  seloko  yabako 

ezidolopini  iratu  yezinja,  ngoku  ingene 
nangapandle  kwindawo  ngendawo,  njengokuba 
inkosi inokuti imise elavo isiko noko lingekovo 
kwezinye  indawo.  Zininzi  izinja  kulo  mahlulo 
ezite sa zixhesha igusha. Ito ke ngoko irafu vawa 
narokulinganayo pezu komhlope nontsundu.

Umfo ontsundu uvakele esiti  izinja ezixesha 
igusha mazidutvulwe.

Umhlali-ngapambili  (Mr.  Landrey):  Rafu 
zinina ezi zimbandezeleyo ontsundu ?

Mema:  Batwele  irafu  ezinzima,  nakuba  u 
Rulumeni  eb'ancedile  nge  kephekephe;  noko 
zinzima.

Umopuameli: Kauzibalule ezirafu zinisimlayo.
Mema: Yeyamasimi.
Umongameli:  Uyazazi  ezihlaulwa 

ngabamhlope.
Mema: Hayi.
Umongameli: Zimelwe siti zonke irafu ezimise 

umbuso.
Lisequgule  lodwa  Ibhunga  kugqitywe 

kwelokuba  baxelelwe  abantsundu  ukuba  ayina 
kubuyiswa  ukuva  le  Rafu  ngalonyaka.  kodwa 
ukuba  benze  umtandazo  bawubeka  abantsundu 
pambi  kwe  Bhunga  ngeveki  yokuqala  ku 
November, yoti into levo ikangelwe.

U Mr. Landrey akuba ebalise nge zinja zase 
Ncemera ezilambileyo ezazilinga ukuluma ihashe 
lake ute into eninzi yabantu selivihlaule le Rafu 
kwapakati kwabantsundu, Ibhunga alingebayeke 
abanye ukuba bangahlauli kuba kungako isiroro 
esikulu ngokwenjenjalo.  Ute Ibhunga lokangela 
ekupeleni  konyaka  into  engenziwayo  ngerafu 
leyo. Kokangelwa lilo, ngapambi kokuwisa izwi 
lalo, ukuzipata kwabantsundu mavelana nokurola 
le  Rafu  yanonvaka.  Kufuneka  bamncedise 
umbuti.  Ukuba  babuye  beza  ngo  November 
ngentobeko,  bakuba bebete  bawutobela  umteto. 
indawo yokuyipelisa irafu iva kuvelelwa,  okwa 
nonyaka mauhanjiswe umteto.

Uroxile umzi lakuwa elo.

Ukukunjulwa Kuka Captain Blyth.
Intlanganiso yokukangela lomcimbi ibise Gcuwa 
nge  17  August.  1889  Umongameli  obambileyo 
Liefeldt,  uxele  into  ekuhlangenwe  ngayo,  yaye 
indlu  izele,  kudibene  amagwangqa  nemidaka 
Kusuke u Rev. R. Ross wateta. Awona amazwi 
_azingongoma,  ngawokuba  kubhalwe  incwadi 
yokukhuza  usapo  lwake  yenziwe 
ngokubalulekileyo,  i  Komiti  vayo  ibe  sisitatu 
semantyi  nenkosi  ezintlanu,  namagwangqa 
akwanjalo.  Wati  okunye  oko  uTixo 
engasivumelanga  tina  apa  pesheya  kwe  Nciba 
ukuba  simngcwabe,  masesikangela  indlela 
yokuneka  ilitye  engcwabeni  lake,  nokuya  Use 
Kapa  nje  ilungile,  masivumelane  sonke 
ngezmdawo,  ize  iti  imali  eseleyo  lokufundisa 
amakwenkwe  enlizwe  awapambili.  Masendisiti 
(utsho  umbhaleli)  wonke  umntu  otetileyo 
uwomele  kwelicebo.  Lowomhla  ubunzima  kuti 
zihlobo zetu.

IPEPA lase  Free  state  liyavuyiswakuku  xela 
ezokuba  sipele  kanye  isifo  semiqala  kwelo.—
Amandla omtandazo.

AMATYALA ase  Qonce  anika  imvumelo 
zokutengisa utywala, ayakuhlala ngo September 4. U 
Kath  wase  Zipunzana  upakati  kwakona  kwabacela 
imvumelo yokutengisa.

U  RULUMENI wase  Natal  ugqibe  kwelokuba 
kugqojozwe  intaba  yase  Laing’s  Nek,  ukufutshana 
umjikelo wo mayile ezintlanu zika loliwe. Umngxuma 
lowo woba 700 yards.

UTSHISE izindlu  ezinkulu  kunene  umlilo  e 
Barberton ngo 8 August.

INKOSANA vase Lusutu u Mama, unyana ka Letsie, 
ufike  e  Johannesburg  namadoda  ali  150 
ayekusebenza.

E  KURUNAN kunduluke  into  eninzi  vamadoda 
ukuya  kusebenza  e  Dayimani.  Ambalwa  as  Hele 
ukulima.

KUZAKWAKIWA izindlu ezintsha ze Palamente e 
Bloemfontein.

UMZI uyakunjuzwa  ukuba  inkozwana 
ezifumanekileyo,  ukuqoshelisa  indleko  zokutuma  e 
Kapa, zilindelwe ngo August lo.

NGENYE imini apa kuzimele ishumi eline sitoba 
lamabhantinti kwi Griqualand West Compound kwele 
Dayimani

IDEMEBHE eyenziwe  yile  mimoya  mikulu 
kwizibuko lase  Kapa lenqanawa kutiwa ifikile  kwi 
£9,000.

E RICHMOND kuxelwa ezokutsha kwe ntwazana ye 
Bhulu,  ekulumekeke  ingubo  eziko  xa  ibisebenza. 
Yatsha yafa.

AMA Wesile  ake  ityake  e  Johannesburg  edle 
£20,000.

I LANG A lisatwele amehlo.

U RULUMENI ugqibe kwelokwaka i ofisi ezintsha 
zakomkulu e Dordrecht.

ISENINZI impi  entsundu  elishiyayo  ele  golide. 
Umsebenzi awuhambi kakuhle ngelotuba.

ISIFO semiqala  sesibulele  abantwana  ababini  e 
Kimberley.

KUKO icesine eliguba abantu kwa Qumbu.

SIYAVUYA ukuva  ukuba  umkuhlane  ka  Mr. 
Lightfoot, ititshala enkulu yesikolo sase Nxukwebe, 
usingisela empilweni.

UMZI uyakuvelana no Hon. C. Brownlee elusizini 
Ilake  ngokubhubha  kwamazibulo  ake  u  Mr.  James 
Brownlee, izolo e Johannesburg.

Imvo Zabantsundu
NGOLWESI-NE, AUGUST 22, 1889

IZIKULA ZABANTSUNDU.

INCWADI ka Sir LANGHAM

DALE esaka  senza  inqaku ngayo 
inendawo  ongazimfimfitayo  umzi. 
Ibhekiswa  ku  Bafundisi  abongamele 
izikula, kwanakuzibonda nase bantwini 
bakowetu. Uti Umpatiswa-Zikula:—

NKOSI,—Kuko  into  ezimbalwa  endinga 
ndingayaleza  Abafundisi  abapete  izikula  pakati 
kwabantsundu ukuba baziqwalasele ngenyameko.

Ukufudufudnuwa ko Titshala kuya zenza ufilisa 
izikula ; ewe ungaba kubangwa bububhetyebhetye bo 
Titshala,  mhlaimbi  kutiywa  kwayo  Sisibonda, 
mhlaimbi  imbingi  ingaba  sisenzo  esinxumu 
somfundisi  ;  kodwa  knuuti  ititshala  ezilungileyo 
zigxotwa ngesiqupe,  ize  kodwa kungamiswa sizatu 
sivakalayo  ku  Bapatiswa-bemfundo,  sikuln  ke 
nesimbonono  esiza  kum  sabafuna  ukubuzelwa. 
Andini ndingawagweba engekafiki amatyala, kodwa 
kudla  ngokubonakala  ngokungati  zipawa gadalala i 
Titshala, into ke epelisa amandla konga ungawufeza 
umsebenzi wake, neya kubangela amadodana ukuba 
awunine umsebenzi wokupata izikolo. Kodwa impato 
efanelekileyo  yesikolo  mayiqiniswe;  maze  eziwe  i 
Titshala  ziyiqonde  imfanelo  yazo  —  ukunyanisa 
ekuwenzeni umsebenzi; zingafumani zingabiko kuwo 
ngapandle  kokwazisa  abapatiswa;  kodwa  naso 
zinemfanelo ukuba zipatwe kakuhle, ukuze le mpato 
ziyifumane kuya kufuneka Abelibhotwe bekumangele 
nkutniswa kwe Titshala  esikundleni  sepumileyo  de 
sityebe  isizatu  sokukutshwa  kwendala.  Ewe,  into 
ezinje  ngokungawunyamekeli  umsebenzi  wesikolo, 
pakati  kwexesha  lawo  elizelevo;  ukungabiko 
mrapandle  kwemvume;  ukusweleka  kwesiqamo 
emsebenzini  wakuba uhloliwe.  isimilo esibi,—onke 
lawo ngama.  bala  azekayo okumisa  utshintsho.  Xa 
kodwa  Ititshala  iwenza  ngokwanelisayo  umsebenzi 
ehlaulelwa  wona,  ze  kodwa  anganeliswa  yiyo 
umfundisi kwinto ezinea. pandle kwalowo msebenzi 
ezinje  ngobuvangeli,  oku  kunganeliswa  akusiso 
isizatu sokngxota.

Kwakona,  iTitshala  kufuti  zisamkelwa 
emsebenzini  kungacedululwanga  ngesimilo 
sanizapambili. Kakade u Titshala opantsi kwelifu ndla 
ngoknwufuna umsebenzi kwabe Bandla limbi kwelo 
asakuba egxotwe kulo. Futifuti, uti u Titshala avume 
esi sikula ze amkele esinye ngokuti umvuzo waso uhe 
ngapezulu.  Lomnyadala  wabapati  bezikolo 
awugqibelele  ukungqinelana  nekondo  lobu  Kristu. 
Kudla  ngokuti,  nokuba  kukade  nokuba  kumsinya, 
incwadi zale ofisi ziyilande logusha imnyama ; enditi 
ke  noko  ndingangi  angelifumane  ituba  lenguquko 
ubani,  ndinyanzeleke  kona  ukumbhengeza 
owufumene  ngamamenemene  umsebenzi.  Kuko 
amatyala oluhlobo. endiwasingeteyo ngoku.
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EZABABHALELI.

IZWI LODANDULUKA ENTLANGO.

MNUMZETU,—Ndikucela  ukuba  undincede 
ngokundifakela  lamazwi  angumbuzo  ngokukodwa 
kuma Wesile. Ndiba mna lisiko ukuti umntu olunge 
kwihlelo  elitile  ngonqulo,  ati  akuba  ehambile,  ati 
kwelozwe akulo ukuba Inkosi itike yampa amandla 
enze  imisebenzi  emilile  ngegama  layo,  ahlabe 
’umkosi  kwelo  hlelo  sukuba  elunge  kulo.  abeke 
ngokwenjenjalo  ufuna  ukuba  elo  hlelo  limncede 
ngezinto  angaba  uzifumana  zifuneka  kulowo 
msebenzi; kungakataleki nokuba ngonjanina, nokuba 
ngumntu  njekodwa  we  Ramente.  Ndisitsho  nje 
ndenziwa  kuba  kukade  ndihlaba  umkosi  kuma 
Wesile  ukuba  bandincede  ngomsetyenzana 
endiwenzayo  nganeno  apa.  akuko  noyedwa  oke 
azikataze  andipendule  ngalonto,  nokubuza  ukuba 
nditinina ukusebenza kwam, njalo njalo Ndide nditi, 
mhlaumbi akwenziwe kuba ndingaziwa; kuba uhlobo 
ndizibika ngalo ukuba bendingumfundisi ngesekude 
kwafika  nabanye  abafundisibokuza  kundincedisa. 
Kodwa  mna,  kuba  ndingenguye  umfundisi, 
andipendulwa  nangelizwi  elilodwa;  zaye  into 
endifuna  zona  zingenkulu  ku  bantu  abanentliziyo 
entle ngomsebenzi we Nkosi. Woqonda apo Mhleli 
ukuba  incinane  kakulu  into  efunwa  ndim  kukuba 
ndipendulwe  ngento  esukuba  ndiyibuza,  ndinikwe 
umaqinga  okwenza  umsebenzi.  okanye  ndibuzwe 
ukuba  nditinina  ukuwenza  kwam,  okanye 
nditenjiswe ukuba bayeza ukuza kundinceda ukuze 
ndingabi sicenge sento zonke—kuba nom Catholic 
ufika ati ufanele ukuza kum kuba ndokunceda, ndibe 
burora kuba udisalinde ilizwi elivela kowetu. Nditi ke 
mna  ukuba  ndifumaueka  ndikwelinye  icala 
kolungana?  Botshona  ukuti  asilahlekwe  nto  kuba 
ibingenguye  umfundisi  kakade.  Nokuba  batshoke, 
kodwa mna ndibona ukuba umsebenzi endiwenzayo 
ukwalunge njengowo mfundisi. Akusenani ke noko, 
kodwa ukuba banokundinceda ngezwi elinye lodwa, 
batsho ukuti abakabi nangcinga yokuqala umsebenzi 
kweli  lizwe,  ukuze  ke  ndikwazi  ukuwa  ??malula 
amanye amahlelo angxamileyo ukuba andincedise, 
ndibe ndisazi ukuba ndilahlwe kowetu. Mandipele, 
ndisesako isicaka,

UM-WESILE ONGAZIWAYO.
Lourenco Marques,

Delagos Bay, 12 August, 1889.

INTLANGANISO YASE 
NGQUSHWA.

Lentlanganiso  yalo  mandla  (utsho  umbhaleli) 
ihlangene  e  Durban,  Peddie,  ngomhla  weshumi 
kwemiyo  inyanga’  Umcimbi  ebingawo  ibingowe 
Rafu ye Zinja, esabona epepeni le Mvo ukuba nalapa 
e  Ngqushwa  Ibhunga  ligqugula  ukuyihambisa. 
Lentlanganiso imbulela kakulu oli liso le Mvo. Kube 
yinto emnandi ukubona abantwana be nkosi, kunye 
nezipakati zazo ezidumileyo, ziqukene zicinga iqinga 
lokuhlanganisa  ubunzima obuza kubehlela.  Kwaba 
yinto  embi  ukungawuboni  omnye  umzi  wase 
Ngqushwa  namhla  ngomcimbi  ongakanana.  Au, 
siyoyika  ukuti  umzi  weyele  ngelomkono 
ebutywaleni; kanti ke le Ratu iya kutwalwa nguye 
wonke  ubani  onenja.  luteto  zonke  zentlanganiso 
zibonakalise umoya wokungayifuni nowo kuyichasa 
le Rafu ngetuba lokuba tina bantsundu sahlutwayo 
izixobo  zetu;  nangokungaqondi  ukuba  iva 
kumiseleka ze ihambe kakuhle ngapandle kokudala 
amatidala kwakubo abenzi bayo. Ngokwecebo lika 
Mr.  M.  Mpahla  intlanganiso  ibonise  ukuba 
makutunyelwe ilizwi e Mantyini yetu kuviwe ukuba 
njengokuba  lo  mteto  siwenzelwa  Ligqugula  le 
Dolopu nefama nje, lina gunys linina pezu kwetu tina 
zi Locations, kuba singeko ngapantsi kwe miteto ye 
dolopn  ne  fama,  singapantsi  kwe  miteto  ka 
Rulumente ne Mantyi yetu. — Kanjalo intlanganiso 
izimisele ukuba maze itumele umbuzo ku Rulumente 
ive ukuba namhlanje usinikele ngapantsi kwemiteto 
ye  famana?  Silindele  tina  ukuva  inteto  epuma ku 
Mantyi  naku Rulumente  ngokwake.  Itete  kabukali 
intlanganiso  ngokuti  zonke  inkosi  zalapa  e 
Ngqushwa kunye nama duna azo, mazamkele ipepa 
lendaba—  IMVO, ukuze  nokuba  ayikwazina 
ukuzifundela  ngokwayo,  ibe  nomntu  oyifundelayo 
ebantwini bayo ukuze izazi indaba zombuso wasema 
Ngesini  esipantsi  kwawo  kweli  pepa  liyi  Mvo. 
Elicebo  lamkelwe  ngotakazelo.  Ngati  ukuba  umzi 
wase Ngqushwa ubuya kulicamauga ulenze elicebo 
lomnye  wabo  ungahamha  kakapukapu  ezintweni 
zomzi wayo. Kanjalo neli lizwi watiy wa lona wawuti 
yi  Ngqushwa  Emnyama  lingashenxiswa 
kukuqaqamba kwemisebenzi.

IMPENDULU YESICELO
Sinetemba elikulu isicelo setu kubamkeli be Mvo 

Zabantsundu ukuba  bazame  iqela  eliyi  700 
eliyakungena  lamkele  ipepa,  ukuze  litwatyululwe, 
siyakupendulwa kakuhle. Sekuilke amagama avela e
—

Cradock ............................................. 3
Peddie, Mgwalana (omhlope) ... 1
Kamastone .......................................   2

Ewonke asele fikile .................................. 6

Ibala Lembhongi.
WOLINGANA ?

Wolingan’ ukupilela u Yesu Izulu lihlale 
lipambi kwako? Ukuz’ ukukany’ okuvela kulo 
Kukufumana unyanisekile.
Wolingan’ ukulandela u Yesu Kumanyatela 
emihla ngemihla?
Yen’ usand’ ukuyihamba lendlela 
Ungekupose owake umkondo.
Wolingan’ ukutetela u Yesu Amazwi otando 
nokonwabisa, Amazw’ azintolo ezihlabayo. 
Anobushushu bomoya wezulu ? Wolingana 
ukumtyila u Yesu Kulo ilizwe elingamaziyo, 
Uti nokub’ akumcacisi kanye Uzityil’ 
eziyintloko indawo?
Opilela ukukonza u Yesu Uzuz’ imihla 
yovuyo kwangoku, Aze ezulwini ngokuzeleyo
Azukise kwelo lizwe loyolo.—E. T. P,

ABALIMINA BARWEBI.

E QONCE (Augst. 17.)
Ihabile—6/ to 7/ ngekulu 
Itapile—2/6 to 16/ ngenxhowa
 Umbona—5/ to 6/11 ngekulu 
Irasi—9/ ngekulu
 Inkuku,—9d inye.
Amatanga—1/3 to 4/9 ngedazini
 Umgubo—16/ to 17/6 ngekulu
 Imbotyi—13/ ngekulu

Inkuni—8/ to 35/ ngeflara

EKOMANI (Augst. 17.)
Inkuni.—9/ to 44/ ngeflara 
Inkuku—l0d to 1/ inye 
Umgubo,—11/6 ngekulu 
Isemile—4/3 ngenxhowa 
Ihabile—6/ to 6/3 ngekulu 
Irasi—2/6 ngekulu
 Umbona—12/3 ngenxhowa 
Itapile—15/6 to 17/ ngenxhowa

E DAYIMANI (Augst. 17.)
Isemile—7/ to 7/6 ngenxhowa 
Irasi—12/ to 14/ ngenxhowa 
Imbotyi—20/ to 30/ ngenxhowa 
Ihabile—10/6 to 11/6 ngekulu 
Amazimba—13/ to 15/ ngenxhowa 
Umgubo—24/ to 33/ ngenxhowa
 Umbona—15/ to 20/ „
Umgubo wombona—16/to 22/ „
 Ihabile,—16/6 to 17/6 ngenxhowa 
Itapile—18/ to 25/ ngenxhowa
 Inqholowa—18/ to 20/ ngenxhowa
 Inkuku,—1/3 to 1/9 inye

E RINI (Augst. 17.) 
Inkuni—20/ to 46/ ngeflara
 Inkuku—9d to 2/ inye 
Itapile—10/ to 14/ ngekulu
 Umbona—11/3 to 13/3 ngenxhowa 
Irasi—9/9 ngenxhowa
 Ihabile—3/9 to 5/ ngekulu
 Irasi,—2/5 to 2/6 ngedazini 
Umgubo—26/ to 27/6 ngenxhowa

 Isemile—5/6 to 6/ ngenxhowa

Native Opinion

THURSDAY, AUGUST 15,1889.

SOME  considerable,  time  has 
elapsed since we East London had occasion to pass a 

and its Native community.
A  regulation  is  in  force  in  the  East  London 

municipality,  according  to  which  no  Native  is 
allowed to be in the streets after 8 o’clock without a 
pass. The penalty inflicted for such a crime, if crime, 
it be, being either 2 or 3 days imprisonment or a fine 
of 2s 6d. Writing from memory, we think the regula-
tion goes by the title of Bye-Law 232. Readers of the 
E.  L.  Dispatch, will  readily  allow,  from  the 
convictions therein reported from time to time, that 
the number of Halfcrowns, drawn from the Natives’ 
pockets, in the course of the year, amounts to no little 
sum, so that besides the usual taxes common to all, 
the  East  London  Native  contributes  au  extra  sum 
towards the Revenue. This is indeed one of the most 
irritating regulations we ever came across, and what it 
is based upon, we should like to be taught. We fail to 
discern its advantages to either European or Native. 
We could readily understand such a regulation being 
enforced, when the country or district may be in a 
state ! of unrest, in fact where Martial Law may have 
been proclaimed. At such a time precautions of the 
kind are absolutely necessary, in order that the friend 
may be  known from the  foe.  The  regulation  is  a 
hardship to the Native servants, however much an 
amusing  pastime  it  may  prove  itself  to  be  to  the 
Municipal Police to run in as many Natives as they 
can the instant the Curfew is tolled. May we ask, is it 
necessary that such a regulation should continue, to 
the inconvenience of a number of law-abiding and 
orderly  Natives  within  the  Municipality,  and  that 
during times of peace?  further, does any Law exist to 
support such a measure? We need light on this point, 
and perhaps those who are supposed to know will 
give the solicited information Talk of tampering with 
the liberty of the subject, perhaps the Native is not 
entitled to such liberty on account of his complexion. 

I Ruluneli yase Natal.

Ezocingo  ezivela  Pesheya  ngaleveki 
zezokuba  u  Sir  Arthur  Havelock,  obeyi 
Ruluneli  yase  Natal  wabelwe  ukuba  yi 
Ruluneli  yase Ceylon.  Indawo yake e  Natal 
inikwe u  Sir  Charles  Mitchell,  j  Ngapandle 
kokonakalisa  imicimbi  yelakwa  Zulu  ubu 
Ruluneli  buka  Sir  Arthur!  abunanto 
bungakankany wa ngayo.

Indleko Zokutuma e Kapa.
I Sivakalisa ngovuyo ukuba Ityume lika Nkosi 
Mbovane Mabandla, no Matole ka Nkosi E. S. 
Mhlambiso,—ezindawo  sezikutumele 
ezikufumeneyo  ukuncedisa  kwindeko 
yokumela  abantsundu.  Zintliziyo 
ezikululekileyo  ezinjenge  zabantu  base 
Tyume,  nabakwa  Matole  ezikalipisa 
atnadodana  ziwabangeli  ukuba  anganditi  xa 
kubonakala  uhlanganiselwa  engocini  umzi. 
Besekuko  abamhlope  abebesiti, 
akusakwenzeka ukuba abantsundu barole nto 
kulo  mnikelo;  bazi  hangu  ezikula  ngesikalo 
kungeko boya j bunokucetywa kuzo. I Tyume 
no Matole —ezindawo ziqalile ukukukanyeza 
oko.

ULAULO lwase  France  lucela  kwi 
Palamente  yelozwe  ukuba  luvunyelwe 
ukuchita  izigidi  zemali  ekwakeni  inqanawa 
zemfazwe.

IMPILO YO MPATISWA-BANTSUNDU.—u 
Hon.  J.  A.  de  Wet,  M.L.A.,  nbeeeloko  ese 
Somerset East ixesha eli lonke, kwaye kusitiwa 
nya kusinga e Kapa kwa isentsha leveki.
; Impilo yake ayikabi yiyo entle.

ITOLA YOMCANCATO WE NCIBA.— Abalesi 
bokumbula ukuba saka sati nakuba ipelisiwe itola 
kulomcancato nakwese Gqili yi Palamente, oko 
akusakwandule  kwenziwe  de  kufakwe  isaziso 
kwipepa  lakomkulu  i  (Government  Gazette.) 
Lomteto  ke  ubhengeziwe  kwipepa  lakomkulu 
leveki egqitileyo. Akusahlaulwa tola ke ukususela 
ku 14 August, 1889.

EMZIMKULU.—Umbhaleli  ulila  uti  Into 
eyenziwa ngubawo wetu u Rulumente isixakile 
asazi  ukuba  uyasirorelana  betu,  po  singazanga 
simpose nje yinina singabantu bake kunye nje. 
Nditsho  kuba  sivalelwe  emahlatini  nonyaka. 
Sizakufela  ezindlwini  ngenxa  yengqele  kuba 
akuvunyelwe ukuba apule usasana ngenkabi. Yo ! 
yo! Sone nina. Bafa abantwana baka Rulumente 
ngu Rulumente! Manditshone.

IFELKORNET NAMATYALA—“ Kuko indawo 
eti  Ifelkornet  mazibe  namandla  okugweba 
amatyala, namhla kwenziwe imantyi ezinina kuba 
Amabhulu  akatazela  kade  ukuba  mazibe 
nokugweba  amatyala  Ifelkornet.  Mna  okwAm 
ndichasene nayo lonto. Umzi mauyikangele lonto, 
uhlanga  lwakowetu  luyakuba  lilifa  lezabhokwe 
kuma  Bhulu  kuba  kakade  bayabulawa  abantu 
ngama Bhulu.  Umzi  mauyikangele  uyale  lonto 
mandipele,  ndingowako.—A.  MAZWI, 
UCradock.”

IMBAMBANO YASE NCEMERA. — Ngolwesi-
Tatu lweveki edluleyo umzi wase Ncemera, wotu 
ewe  zinqwelo  zabafundisi  o  Rev.  B.  Ross.  D. 
Don,  no  Mr.  T.  E.  Duckies,  abatunywa 
ngamanenekazi  apesheya  apete  esisikolo 
sentombi sase Ncemera sidumileyo, ukuya kuva 
ubungqina bendawo amangalelwa ngazo u Mies 
Sturrock ngumzi nabafundisi njengokuba soloko 
kuvakala ukuba kuko ixabano elikulu kulowomzi. 
Kutiwe  mababuye  umva,  umzi  awukahlangani. 
Owakona uti akulalwa kupehlwa ubungqina obo. 
Singasemoyeni.

TAMARA. —  Kulomzi  kuvakala  ezengozi 
yenkwenkwe  yelali  ka  Mema  ebinzwe  entloko 
engqina yenye inkwenkwe xa iputi  licanda pakati 
kwawo  omabini  ngo   August..  Itsho  bupandle 
ubucopo kwa oko. Yasel’ ipuma ingqina igoduka 
—Kwanelinye inene lakwa Shushu, omdala wase 
ramenteni,  bekubanjwa  amahashe  kusiyiwa 
emgidini  wonvana  wento  ka  Mrwashu, 
kwahlutana ngebashe unyana noyise kuba kuza 
kuyiwa emgidini; wasimbeta unyana isinqe ukuya 
kutata  umkonto  endlwini,  wawuqaulela  pezulu 
wati kulakata esipangeni watsho waqukula pantsi, 
wawuqaula umsipa wes panga. Usalele pantsi ke 
nyise lowo. Ngumsebenzi womqomboti ke lewo 
unjalo.

UKUXHASWA KWABAFUNDISI ABANTSUNDU. 
—Lencwadi iyazitetela :—“IMVO ka May ixela 
ezokupuma  kuka  Rev.  S.  Adonis  ebufundisini, 
lento ibonisa ukuba abantu abamnyama abakabi 
nako  nkwayama  pezu  kwawnbo  amagxa 
ngapandle kwabamhlope. U Mr. Adonig kupela 
komfundisi  ozeleyo  wabantBundn  nkusuka  e 
Tsomo  use  Mzimkulu.  Ezo  Ramente  ke 
bezingenakwenza  ikoleke  na  zinyuse  inxaso 
yomfundisi  ?  Okunve  u  Mr.  Adonis  yindoda 
efundisiweyo  ulandela  amadodana  akwa 
Ndlambe  amabini  ngemfundo.  Iminyaka  yake 
efundisa  ingapezulu  kwe  25—e  Koloni  nakwa 
Pini,  e  Ngxalawe.  kwa  Matole  e  Hohita  e 
Sidutyini  kwa Mditshwa e Mtata,  kwezondawo 
knlapo italente wayi bhodlisela kona. Mr. Mhleli 
ukuba  abantu  abantsundu  abanako  ukutwala 
indoda enye ingaba lendimbani ise Sidutyuni nase 
Mtata ifundela ukuya e Rautini qha. — Umhlobo 
wom Herschel June 1889,”

SOMERSET EAST. —  Incwadi  evela  e 
Somerset  ixela  ngokubhubha  kwentokazi 
ebeyomelele  ngokudalwa  nangompefumlo 
Elizwini.  Omke  njengaye  akanakulilelwa  uti 
umbhaleli ;— Manditi kuwe mzalwana apa tina 
kubi, ubusand’ ukuba lapsi, wnda weza kubona no 
Nonali umka Xuba, intombi ka Sixoto. Lontokazi, 
ekwangn Sayityi De Bruin ngokwase mlungwini, 
igqite  nge  16  August.  Njengokuba  nawe  usazi 
isishiye ngoxolo emva kokunyamezela intlungu 
enkulu,  isiti  ilindele  ukubizwa  ayinasitukutezi 
santo ngesimo ekuso, ayisakuyituma Inkosi ukuba 
yenze  intando  yayo  kuyo.  Kubenjengokutsho 
kwayo   lentokazi.  Zaqokelelana  intlungu 
kulodade  wazola  noko  walindela  ukubizwa 
njengoko  watshoyo  kwangapambili.  Ubudala 
bayo  lentokazi  bungamashumi  asitoba 
anamihlanu (95) iminyaka. Amazwi ayo ewatete 
iselukukweni  ngala  :—Ndisebenze  kusesemini, 
ndisezwe  ngahantu  baka  Tiko  ubisi 
olungangxengelwanga,  i  Bayibile  yam 
ndiyisebenzise  kusesemini,  ngoku  ndiyibeke 
bucala,  nditya  ngoku  ezonto  ndizisebenze 
kusesemini.” Omaziyo ubengetsho ukuba u Tant’ 
Nonali  seleyilo  minyaka:  kanti  kube  kunjalo. 
Ubesazisebenzela omelele.

(which is the amount for the fine) may be 
the hard earned wages of  a whole week. 
What a shame ! We do not care to dwell on 
the subject at any greater length, in fact we 
should  have  been  better  pleased  had  not 
circumstances  compelled  us  to  note  it. 
Fairplay and justice demand it, and so we 
have to bow to duty and bring it to light. 
King Williamstown has no such regulation 
in force, we challenge any town to produce 
more orderly natives than those to be met 
with here, notwithstanding the large margin 
of liberty afforded them. We gather from 
those  who  are  acquainted  with  the  two 
towns  that  King  Williams-  town  far 
surpasses East  London as  far  as  order  is 
concerned,  with  its  oppressive  bye-law. 
Order is a striking feature in the former ; 
while brawls are not wanting in the latter. In 
a future issue we propose touching upon the 
whys  and  wherefores  of  the  success  or 
otherwise of the towns in the management 
of their Native population.

We hope too soon to call attention to the 
high-handed procedure of the East London 
Municipal authorities towards the Natives 
on  the  Location  involved  in  their  forced 
removal for what appears a mere whim.

Notes of Current Events.
A  VERY large  meeting,  consisting  of 

Europeans  and  Natives,  was  held  at 
Butterworth  on  Saturday,  17th  inst.,  to 
consider the steps necessary to the getting 
up of a lasting and worthy memorial to the 
late Captain Blyth. A cloud of melancholy 
rested upon all present, conscious as they 
were of the circumstances which had called 
them together.  The resolutions  arrived at 
were  briefly  that  a  letter  of  condolence 
should be sent to the bereaved family, and 
that a fund be raised out of which will be 
purchased a Memorial Tablet to be placed 
on the late Chief Magistrate’s grave, the rest 
be  appropriated  for  scholarships  for  the 
education of deserving Transkeian youths. 
A  thoroughly  representative  Committee 
was  appointed  to  carry  out  these 
resolutions.

ON Friday  last  numbers  of  Siwani’s 
people rolled up into King Williamstown in 
force to demonstrate against the Dog Tax, 
imposed  by  the  Divisional  Council.  The 
members of the Council happened to be in 
session  and  an  interview with  them was 
held,  the  result  being  satisfactory  to  the 
Natives. The Council is inclined to remit the 
obnoxious tax ; but it could not do so this 
year as already a large number of people 
had paid and it would not do to allow the 
Natives  who  had  not  paid  to  escape.  If, 
however,  they  paid  this  year’s  tax 
satisfactorily,  and  presented  a  petition  in 
November next it would be entertained. At 
this decision the  Kaffrariqn Watchman is 
offended,  and  hard  terms,  for  our 
contemporary,  are  employed  to  condemn 
the answer of the Divisional Council. For 
ourselves we consider the reply as the only 
one possible under the circumstances. The 
tax  is  not  only  not  popular  among  the 
Natives but it is disliked by the bulk of the 
white  people  of  the  King  Williamstown 
district. It is the people that the Divisional 
Council is supposed to represent ; and, as 
we have shown, the people are averse to the 
tax. It would be paradoxical for them to set 
themselves against the vox populi. As far as 
we can judge their reply to the Natives is 
characterised  at  once  by  fairness  and 
common sense; and they shall all the more 
be respected and trusted by the people for it.

IT is much to be regretted that a town of 
presumably enlightened English people like 
East London should lend itself to a harsh 
unsympathetic  treatment  of  Natives,  for 
being  Natives,  such  as  is  to  be  gathered 
from  reports  of  the  Town  Council  and 
Magistrate’s Court. Our people who labour 
at the Port are just now uneasy over their 
removal by the Town Council from a spot 
where  they  were  allowed  by  the  same 
Council  to  establish  themselves  not  long 
since.  That  place  does  not  appear  to  be 
required for anything just yet. They must 
shift, however, because the Council desires 
it. The new place is a long way off' from 
where they work, nor does it  appear that 
fixity  of  tenure  will  be  given them even 
here. These are hard lines indeed.

FROM an account of *the proceedings of 
the  East  London  Town  Council  of  the 
meeting held on 14th August, we find the 
following  record  on  this  subject:—A 
memorial was read, signed by a number of “ 
Christian  ”  Natives  in  the  location, 
petitioning  against  the  removal  of  the 
location, giving as reasons that as they were 
in  service  they  would  not  have  the  time 
required  ;  that  there  was  difficulty  in 
securing  material  for  building  huts;  and 
another reason was understood to be that of 
distance.  They  argued  that  though  the 
location was not in the state the Council 
would like, and in which it should be. that 
was  no  reason  why  those  who  tried  to 
improve the state of the place should suffer 
for  others.—Mr.  Willets  moved  that  the 
natives be informed that  the Council  had 
fully considered the several points raised by 
them before  receiving  their  petition,  and 
that the Council did not see any sufficient 
reason to rescind its previous resolution. — 
Mr. Brill seconded.—Carried, Messrs. Rees 
and Stacey voting against.

IN the crusade against the Natives that 
seems to have been started in East London 
our people have no quarter. Turning from 
the  Town  House  to  the  Resident 
Magistrate’s  Court,  it  is  evident  Natives 
have no easy times of it at the Border Port. 
For  a  colourless  crime  of  being  within 
municipal  limits  at  the early hour of9.30 
p.m., three respectable Natives personally 
known  to  the  present  writer,  who  reside 
within the Municipal limits were run into 
goal and on the 13th inst.,  had to appear 
before Mr. W. M. Fleischer the C.C. and 
R.M., of East London. The following report 
is unworthy a town in a



The E. D, Dispatch a short while ago, in its report of 
Police News gave the name of EDWARD LANDULE as 
a  victim of  this  irritating  regulation;  he  is  in  the 
employ of Mr.  KNIBBS, and it so happens that we 
know a little of the history of EDWARD LANDULE. We 
make no hesitation in stating that a more trustworthy 
youth, Black or White, has never trod in the streets of 
East London; his employer would corroborate every 
word we say. The fact of his being left in the entire 
charge of the business at times is sufficient proof. 
This young man is looked upon with suspicion by the 
East London Municipality, and because he happens 
to be out in the street after 8 o’clock in the evening, 
and at the same time carrying a stump (wickets) in his 
hand,  he  must  be  bent  upon  mischief.  There  are 
scores of dangerous characters among the European 
community  within  the  East  London  Municipality. 
Why not pay attention to those. Labour is very cheap 
just now, and lor all we know, the half-crown 

free country  Enoch, James, and  Lettie  Kafirs, were 
charged with being- within municipal limits at 9:30 
pm Prisoner  Enoch told  the-Inspector  that  he  had 
come  from  the  location,,  where  they  had  been 
attending a singing-class. This prisoner, witness went 
on to state,  lives in Hanover the he keeps a kaffi r 

boardinghouse. James and Lettie were young were 
young people from the country on a visit to town, 
prisoner  Enoch  applied  to  inspector  Baker  for  a 
monthly pass to roam abroad which was refused. It 
was stated that prisoner was employed at the  post-
office, and the Bench pointed out that the employer 
was the proper party to obtain a pass from. Prisoner 
then  made  out  that  he  did  not  think  a  pass  was 
necessary. His Worship then read the regulation No. 
232, and said that the law must be obeyed. The fact 
that prisoner lived in town made no difference. Con-
victed, and each fined 5s or three days hard.

UPON the East London Magistrate’s own showing 
it is hard to see how Enoch who resides within the 
Municipal limits can breathe God’s air out of gaol, as 
he can be legally arrested in bed for being within 
these limits. Anything more oppressive it is hard to 
imagine.

NATIVE SERVANTS.
No. II.

In all improvement of Native servants the initiative 
must be taken by employers. To them therefore some 
suggestions  are  addressed.  The  first  step  in  the 
direction of reform lies in the original selection. No 
servant should be taken who is without good moral 
qualities. If servants are morally good, and are out of 
a respectable native family, it is wonderful what can 
be made of them, however rustic and awkward they 
are at first. They must be trained in the proper manner 
which is done by telling them in a kind and friendly 
way exactly what to do, and the reason why a thing is 
done in this way and not in that. The common way is 
to leave them to act according to native ideas, out of 
which an attempt is made to drive them by incessant 
scolding. In order to secure respectable servants, it 
would  be  necessary  to  communicate  with  their 
missionaries, and thus with their parents, and it would 
be suitable that the latter should visit their children in 
service  to  see  how  they  do.  Employers  in  these 
circumstances would naturally take moral charge of 
their servants, and attend to their general welfare.

This plan though right in principle could hardly be 
acted on except  on a small  scale,  and some other 
agency  is  necessary.  This  would  be  found  in  the 
institution  of  a  Registry  and  Servants’  Home,  in 
charge of a lady Superintendent.  A Registry is  an 
equal  advantage  to  good  servants  and  to  good 
mistresses to find each other. A Home is a great boon 
to servants out of a place, or seeking one for the first 
time. It would also supply sleeping accomodation to 
those who have none such in the houses where they 
serve—there are too many of that sort. A bright and 
cheerful  Home  would  have  many  attractions  for 
female domestics.  It  might  be made the means of 
their  moral  and religious  improvement,  and as  its 
inmates would have the pleasures of society,  they 
would probably cease to care for going off to the 
Native Location.

There  are  many  houses  where  there  is 
accommodation  for  servants,  but  they  go  to  the 
Location and wont stay in the house. This matter is 
simply a question between the strength of opposite 
attractions. If servants can be made happier and more 
comfortable in the house than they would be at the 
Location, they will stay in the house; and if not, not. It 
i8  useless  to  attempt  to  force  them  If  getting 
reasonable liberty is one of the things they wish, there 
is  surely  nothing  to  prevent  that.  Where  is  the 
difficulty of their getting a half holiday on Saturday 
from 2 o’clock in the afternoon to an hour in the 
evening. To give this requires only some planning. 
To give an hour  or  two on Saturday afternoon is 
simply defrauding them of a holiday. The long hours 
of servants should also be shortened. The hour for 
rising is 6 o’clock, and work is seldom over before 8 
o’clock at night. In these days, when workmen are 
demanding a day of 8 hours’ labour, no one is tied up 
for 13 or 14 except the household drudge. Perhaps the 
breakfast  and supper  hours  require  work to  begin 
early and end late, but servants might easily have a 
break of two hours in the afternoon, which they could 
call  their  own,  to  sew or  to  do  anythin0-  else  for 
themselves.

To  servants—it  is  suggested  that  they  should 
willingly consent  to stay in the house in place of 
going to sleep at the Location, but as their employers 
have  a  decided  interest  in  their  being  resident, 
servants in engaging should bargain for reasonable 
liberty  to  go  to  see  their  friends  on  Saturday 
afternoon.

A single hint is offered to parents. Cases are known 
where a father comes monthly to the employer to 
appropriate the wages of his son or daughter; and the 
same thing has been done even to a Teacher. Nothing 
can be more beautiful than the filial piety of children 
in helping their parents, but for the native father to 
pocket the wages of his child is a shameless rapacity 
coming down as a bad tradition from heathenism, and 
only to be matched by the selling of daughters. —S.
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OKUKUXALABA  KWAM 
KUYININA?

Okukutyafa  nokukudakumba?  Ezintlungu  sise 
siswini,  lombodlo,  nobu  bumuncu   Sase  mlonyeni 
Kukutinina  ukuti  ipango  lirenye,  zekubuye  kubeko 
ukungatandi kutya ? Kunganina ukuba intliziyo ifumane 
icukumiseke,  ihle,  ibe  lusizi,  incame  ?  Yinina  ukuba 
umntu futi amani ukuva unengokungati kuko ingozi eza 
kumhlela, otuswe nayingxolwana engepi, nje ngomntu 
oza  kuhlelwa  sisihelegu  esikulu  ?  Ziteta  ntonina 
ezintloko zinhlungu, oka kuheta kwovalo, oku kugungqa 
kunje ngokwe ecesine. okukubila ebusuku; obn butongo 
bnziqabn bunamapupa, bungazisi kupumla kuhlaziyayo, 
kune ncwina nokubhuda, kwa nezotuso-tuso zo onama 
nyamanyama bamapupa ?

linpendulo  nantsi:  Ezizinto  zonke  zibangwa 
kukungasebenzi  kakuhle  kwesisu  (Indigestion  or 
Dyspepsia)—oyena manduleli  wazo zonko izukuhlane 
zabanu.  Lonto  kukusweleka  kwamandla  esiswini, 
okuguqula ukutya oka kutyiwayo kube ligazi, lokondla 
umzimba. Ngamaxesha amaninzi  (onto isusela ekutini 
ungatyi,  ugamaxesha  alungeleleneyo  ukutya 
okokulungeleyo,  nokungafumani  kushukumisa  igazi 
namoya wapandle. Ingangeniswa kukubandezeleka kwe 
ntliziyo—ngokuhlelwa sisihelegu esikulu.  Ingandiswa, 
okanye  futi  yomelezwe,  ukuba  ayibangwanga  kwase 
ntloko kukudinwa okubangwa kukusebenzisa ingqondo 
kakulu,  kukudinwa nanguwupina  umsebenzi,  inkatazo 
zendlu,  amaxhala  omsebenzi,  kwane  xixhakaxhezi  ze 
mali.  Ukaba  isisu  sibe  singapatwa  ngolungelelwano 
amaxesha  onke,  akufa  kube  kungefumane  kuhle 
kwabatsha  ,  nakwabasomeleleyo,  koko  kube  kungaba 
ngumhlobo  ofka  selelindiwe  ekupeleni  kweminyaka 
yobudala yoxolo nokonwaba. Koko ke utshata lokuqala 
olungenela impilo nokonwaba, kukungasebenzi kakuhle 
kwesisu.

Kuko kukululekana, yeza na, nto yokunyangana? 
Ngumbuzo lowo wonentlungu esi sikuhlane. Into efuti 
ekayo  liyeza  elingasuke  lihlaziye  isisu,  amatumbu, 
isibindi,  izintso,  lize  lifake uncedo kwezonto uguqula 
ukutya.  esiswini,  linike  amandla  abuya  kwizihlanu 
nentsinga  zomzimba.  Iyeza  elinjalo  likufupi 
ngokonwabisayo.  Akuzange  kwibali  lokuvela 
kwamayeza,  kunqhinwe  ngokulingwa  okufezekileyo 
‘minyaka  elishumi  elinesibini,  kwafunyanwa  lon  ' 
inyanga esi Sisu ngokukaulezayo nokukusekileyo njenge 
Ncindi  ka  Siegel   Epilisayo,  kanti  ke  kunamhla  seyi 
ngowona  machiza  wokunyanga  esi  sikuhlane 
siwagqibileyo  amazwe  ufundileyo  e  Europe,  Asia, 
Africa,  nase  America.  Ubunqhina  base  kuhleni, 
nangasese, obuvela kubapati oaikdsi, abagcini Bhanki, 
nevenkile,  abarwebi,  inkosi  nenqanawa,  abenzi  bo 
mashini,  abafuyi,  nabafazi  nentombi  zabo,  ziqinisa 
ngokufanayo amandla alo okupilisa.

ELAMVUSA EMNGCIPEKWENI
WE NCHWABA.

Swiss  Cottage,  Walton-on-the  Naze, 
August 27th, 1886.

A. J. White, Limited.
Banumzetu  abatandekayo,—Ukuba  ubunqhina 

bunganoncedo  olutile,  ukupila  ukubalulekileyo 
endikufumene  ngokutabata  i  “  Ncindi  ka  Siegel.” 
Ungabusebenzisa  obu  bunqhina  nangayipina  indlela 
okolwa  yazo.  geminyaka  engapezulu  kweshumi 
elinambini  kade  ndibandezelwe  kukutyafa  nakwi  sisu 
esihambisayo, izinto ezabeta andabi ukwenza msebenzi, 
zaza  zandingenisela  ukutyafa  okukulu.  Kwiminyaka 
emitatu  edluleyo  bendilingwa  ngamagqu  andafumana 
kuncedakala  kupi.  Njengokuba  ndise  ndinenyanga 
eziseshumini  ndise  dolopini  ndayalelwa  ukuba  ’ke 
ndilinge  i  Ncindi  Epilisayo  yako,  ndayitenga  ke 
imbodlela. ndiyiselanga futi ndingekaziba ndingomnye 
umntu. Ndanokuhamba lula okaya kube kufuneka ukuba 
omnye  umlenze  ndiwuti  ngqi  ngapambili  kwomnye. 
Amaudla akula emzimbeni kwati nokubona emehlweni 
kwabuya,  kuba  ndandingasaboni  inkoliso  yamaxesha. 
Siti  esisikuhlane  sibangwa  sisibindi  suka  bhenqe 
umzimba ndingabi nakushukuma. Ndiya kubulela wena 
no  Tixo  kuba  nindivuse  emngcipekweni  wenchwaba, 
kuba akuko nto yimbi yi Ncindi ka Siegel yako endenze 
ndabuya udafumana impilo nokwomelela.
Owako okolekileyo.
A. RICHOLD.

Revesby,  near  Boston, 
December 31st, 1886.

, A. J. White Limited.
Mnuzetu  otandekayo,—Incindi  ka  Siegel  yako 

inentengo  kakulu  kulomandla,  ndiya  kuhlala 
ndisebenza konke endinako ukwandisa intengo yento 
abayincomayo bonke abake bayitenga.  Ndanele  xa 
nditi  umfazi  wain  limncedile  kanye  kwisisu  sake 
ebesinegali.  moya,  esibe  simbandezele  ngapambi 
kokulisela kwake eliyeza.

Owako okolekileyo, A. BUBM.

Itimiti ne Ngoma.

 ESAUERVILLE (TYITYABA),
J PEDDIE. Nge 6th September, 1889, ngolwesi-

Hlanu  evekini,  sicela  amanenekazi,  namanene,  ukuba 
asitomalalise ngokuchita kumaxesha awo anqahe kunene 
eze kusipa izandla ngalomini. Zovulwa ingcango ngo 6 
30 p.m

JNO. WILSON MZOZOIYANA.

Sauerville, 19, 9, 89. 2i228
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BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA. 
---------

Yincindi yengcambu zemiti yelilizwe.

UMPILISI WEZILWELWE 
Ezibangwa  kungcola  kwe  Gazi,  nokuba  sihla 

bumini, ukule ngaso, ukuba sihle ngayipina indlela, 
ezinjenge  Hashe,  izifo  ezise  Lufeleni,  Ukujaduka, 
Ukuti nqi kwe sisu, Izifo ezise Mbilini. Ubutataka, 
Intswela butongo, Ubutataka be ngqondo, Izifo zesi 
Fuba, nent’ eninzi yezilwelwe sama Nkazana, njalo, 
njalo.

Kangela  Encwadini  abapilisiweyo  nendlela 
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe nges. Ngesi, Jelimeni, isi 
Bhulu nesi Xhosa.

---------- 
Emva  kokuli  sebenzisa  ixesha  elide  sele.  namava 

amaninzi  umninilo,  uliyaleza  ngengqiniseko  eliyeza 
ukuba  liyayi  piliaa  inkoliso  yezifo  zabantsundu  base 
Afrika,  kwanale  Fiva  (cesina)  yaae  Dayimani,  kona 
kwesi sifo sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge 
please. Litshipu, ibhotile zi. sheleni zontatu, izele liyeza 
elinga tata intsuku ezilishumi. Ibhotile nganye ihamba 
ne.  ncwadi ene nteto yeai Xhosa.

Lilungiaelelwa umninilo kupela ngu

        G. E. COOK, 
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliao yaba geini mayeza kuyo yonke 
Ikoloni.

BANTSUNDU!:

Bantsundu! Bantsundu!

NALI  iculo  lika  “  Folokoco  ”  lingelilo 
Elamaqaba Umqolo we

Namba, kodwa elika Folokoco yedwa.
Lilo eli:—

Kuko  Venkile  apa  e  King, 
Kekalok’  impahla  yayo  Ikup’ 
ezezinye everything, Kumbulani 
Ivenkile leyo.

Umniniyo ntiywe ngamakosikazi ,
Ngapandle komteketiao
Ngu Folokoco,—Manenekazi
Yizani ninqwenise iliao.

Zityal’ ezetu zaba Tshakazi, Ngokwenyani zihleli 
zodwa,—  Amanene,  namanenekazi  S’thrue, 
intenge yetu  iyodwa.  Zibhatyi,  zihempe, 
neminqwazi, Nebhulukwe zezisikiweyo,— Zonk’ 
impahla zamaledikazi : Ngenene zezifanelekileyo.

Siti kwaba bntenga kade
Ninga dinwa sihlobo zeta Kude kube ngu napakade 
Nitenga kweya kowetu.

Ningayilibali  ’indawo  ekuyo  Inkumba  ka 
FOLOKOCO ngezantsi kwe

Scotch  Church, 
Kingwilliamstown,

Apo niya kumbona kona u Mr.
FOLOKOCO ngokwake (saluf).

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwa.
9d. ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
* 1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils-
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Sabantwana. 6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.

6d ngesiqunyana.

Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

kuba ngawenkohliso angenalo igama lake

 Ikaya Labantsundu.

LOMZI ngowa Bantsundu konke na. Sati izinto zimi 
ngomxholo sukundleni ye

Mariko.  Nanamhla  sitsho.  Ngoku  u  Xiniwe  une  kari 
namabashe okusa nokuputuma abantu napina ngamanani 
alula.

PAUL  XINIWE, 
General Agent.

King Williams Town, June 10, 1889.

ISEBENZA NGOBUGQI.

I-RHEUMATIGURO 
IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo,  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala), E-

BHOFOLO.
Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yokunqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
wona;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  .oku 
ngawenakalisi  umzimba;  nzenxa  yonu  pantsi 
bexabiso  lawo:  nceda  yokucoceka  ekwenziweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  setyefu: 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  ngqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza  oneazange  ungakupilisi  ukuluma  kwe 
nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific). '
E1ona yeza lesifo so Xaxazo Lwe gazi  nezinye 
izisu ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze 

bunzi, nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.) 

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese, 
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba 

komzimba,  Ukuti-Nqi  kwu malimgu ukuxuzaka, 
njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta oruti  okupilisa ukutsha,  ukutyabuka, 

ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo 
zentsana. nezabantwana.

UMATINTELA (Antispamodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nesinye 
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo sokuba butataka, 
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI (Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  msinyane  ukusikwa 

nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunxe  kunene  etanjiswayo  ebenza 

buhebuhle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenaisiwa neli kutiwa “ Lelonu " xa isifo 

nokuhamba igazi sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa 
zishicilelwe  ngokuzaliaekileyo  zatiwa  nca  kwi 
bhotilana  nezi-  otilana  ngazinye,  eziti 
zakulandelwa  ngokufezetileyo  akuze  angapilisi 
lamayeza. Ngekungabiko taya, nandlu, namhambi 
ungenawo  lamayeza  esirweqe  sokulumkela 
okungekehli.

Akandwa enziwa  ngu  JESSE SHAW, Igqira 
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa inye 
nee  bhokisi  nange  Bhotile  nangnmaeosa  ake 
kwinkoliso yedolopu zale Koloni yonke, e Natal, e 
Free State, e Transvaal, nase Indiya.
AMAGOSA ALAMAYEZA—

E Qonce— Dyer A Dyer, Malcouiess & Co., D 
Drummond & Co.

E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti— B. G. Lennon & Co.

E Rini-E. Wells.
E Dikeni—'R. Stocks.

E Komani—Mager A Marsh.
E Bhayi—R. G. Lennon & Co.
E Nqushwa—W. A. Young. E q.
Ikaya lawo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

Umenzi Wezihlangu.

MNA  ogama  lingasezantsi  ndiya  zisa  kubo 
bonke,  abakufupi  nale  Dolopi  okokuba 
ndingumenzi we Zihlangu ndaye ndingabizi kakulu 
ngoku lungiselela amaxesha, umsebenzi ndiwenza 
ngokukawuleza nange nyameko kunye yonke into 
engakuba itenjelwe kum,

J. P. MANYISANE, Shoemaker.

Barkly East, 31 May, 1889.

UMVUZO OMKULU!

BONISA  MLESI,—Inkabi  yehashe,  ugxwal’ 
intloko ominyaka  isibhozo,  itnpemvu ebubomvu 
bugwangqa, lirazulwe kwindlebe yokunene Itokazi 
elibomvukazi elinekolo, inqina langemva lokunene 
limhlope, itshotyana lifupi, isinqe sifun’akugoba, 
iminyaka  mitandatu.  Olandisayo  wofumana 
umvuzo omkolo.
JACOB MPAHLENI,

Willowvale, Idutywa.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Ngo AUGUST.

Kwi Miti Yeziqhamo Idiliya, Roses neminye i 
imiti namatyolo amagqabi awayo ebusika,  i 
Strawberries,  RhubarbS  Jerusalem 
Artichokes,  Itapile, njalo-njalo. 

I  Gladiolus  (igotyiba)  Dahlia,  Tuberose, 
Liliums,  Caladium,  Gloxinia,  Tigridia, 
Tydsea, Archimenes, Gesnera, njalo njalo.

TENA Amatyolo.  njalo  njalo, 
engenamagqabi ebusika. |

HLWAYELA  i  Asparagus,  Beet, 
Cabbage,  French  Beans  (ekufeni  kwe  nyanga) 
Chicory, Lettuce, Lucerne, Mangel, i Ertyis, Parsnip, 
Spinach, I-Cuba,  Radish, imbali  ye Miti  namtyolo, 
njalo njalo.
Phlox,  Alonsoa,  Godetia,  Browallia,  Poppy, 

Carnation, Stock, Nigella, Eschrcholtzia, Fenzlia, 
nezinye intyantyambo ezi lukuni.

W. & O. GOWIE
GRAHAMSTOWN.

J. E. DEXTER.

INGCIBI  yemiti  no  Mlungiseleli  woKu  ngcwaba. 
Ngezantsi kwesitora sakw- Aluveni.
Kingwilliamstown.

ISAZISO

MNA. JACOB BOOM, unyana wesibini ka PRINS no 
ANNA BOOM. Ndiva nika isaziso sokuba umkuluwa 
wam,  U-WILLIAM BOOM, ondagqibela ukuva ngaye 
ese Kimber, ley, nge 1884, nondagqibela ukumbona 
ngo  April,  1883,  emva  kokuti  shwaka  kwake 
iminyaka e 21 engaziwa apo akona nondati. ke ngo 
April, 1883, ndamalatisa ukuma kwezinto nemfanelo 
yokulnngiswa kamsinya kwempahla engumhlaha ose 
gameni lika bawo, u PRINS BOOM, owabhuba ngo 18 
December,  1864,  engenzanga  (will)  ncwadi 
ebhaliweyo  ngayo  lempahla  ingumhlaba 
njengokomteto  wabatshate  ngo  kwesiko 
lasemlungwini  :  Ukuba  akabuyi  agoduke 
ezekungenisa ibango lake kuyo lempahla ingumhlaba 
eseyixeliwe  ahlaule  zonke  indleko  ezibange 
nalompahla  ingumhlaba  kwa  nezesesaziso.  Ndiya 
kwenza  ukuba  lompahla  ingumhlaba  iguqnlelwe 
egameni lam emva ko AUGUST 16, 1889.
t16.8 JACOB BOOM, Wmtata.

Printed lor the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, by HAY 
BROTHERS, Smith; Street, King Williamstown.

AKUKO RAFU
YE

ZINJA.

IRAFU ibulewe. Into yonke siya 
kuyitoba kwa

BANTSUNDU?  Sine  mpahla 
eninzi esisayivulayo.

ABAZAKUTSHATA 
singabenzela  i  LOKWE  ne 
MINQWAZI  bakufuna  ukuba 
benzelwe.

Kulomsebenzi  ungentla  sina 
maledi  amabini  ngokukodwa 
okuwenza.

Ezamadoda  i  Suti,  njalo, 
njalo,  zinokusikwa  baku  zi 
ODOLA.

Zonke  betu  zipantsi  ngoku- 
balulekileyo.

SlYlBULELA I RAFU !

W, 0. CARTER & CO.:
Kingwilliamstown.
—

KWI VENKILE 

YO KATA. --- —  —   —- -

-----

Ikaya Lendwendwe.
SIYAZISA ukuba ” Ikaya” sisaligcinile apa e.Komani. 
Amagumbi,  nezitale,  nentlalo  yonke  ilungile  kukulu, 
ezantsi kwe Marike.

R. T. NUKUNA & CO., Calderwoed 
Street, Queenstown.


